
 

 

 
ACOMIADAR/DESPEDIR 

 
El verb acomiadar s'utilitzava antigament per a saludar-se afectuosament, 
dos o més persones que estaven juntes en un lloc, quan u se separava de 
l'altre. Però, actualment, este verb té un caràcter exclusivament literari, i, 
especialment en contextos a on prime la voluntat d'establir una 
comunicació clara i efectiva, és preferible usar altres fórmules expressives 
com les que s'indiquen en els exemples següents:  
 

 
Va acomiadar el seu amic amb 
llàgrimes.  

Va despedir el seu amic amb 
llàgrimes. 

 
Ens acomiadàrem amb un fort 
abraç.  

Ens diguérem adeu amb un fort 
abraç. 

 
Modernament, el verb acomiadar també s'utilitza per a referir-se a l'acció 
de rescindir el contracte de treball a algú. Però, en este sentit, és preferible 
l'ús d'altres verbs més transparents, com despatxar, tirar o despedir:  
  

 
L'han acomiadat de l'empresa a 
on treballava.  

L'han despatxat de l'empresa a 
on treballava.  

 

Li han comunicat que 
l'acomiadaran de la fàbrica a on 
treballa a finals de mes.   

Li han comunicat que el tiraran 
de la fàbrica a on treballa a finals 
de mes. 

 
Ha acomiadat la mitat de la 
plantilla.  

Ha despedit la mitat de la 
plantilla. 

    
 
 


